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1.	Požadavky vyplývající ze zákona o provádění mezinárodních sankcí
Čestně prohlašuji, že se na mě (vč. mých skutečných majitelů) nevztahují mezinárodní sankce dle ust. § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí[footnoteRef:1], a že si nejsem vědom skutečnosti, že by se tyto sankce vztahovaly na některého z mých případných poddodavatelů (vč. jejich skutečných majitelů), jejichž prostřednictvím budu plnit předmětnou veřejnou zakázku (nadepsanou Objednávku) nebo její část. [1:  § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí:
„Mezinárodními sankcemi se pro účely tohoto zákona rozumí příkaz, zákaz nebo omezení stanovené za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru a bezpečnosti, boje proti terorismu, dodržování mezinárodního práva, ochrany lidských práv a svobod a podpory demokracie a právního státu, pokud vyplývá
a) z rozhodnutí Rady bezpečnosti Organizace spojených národů (dále jen "Rada bezpečnosti"), přijatých podle článku 41 Charty Organizace spojených národů,
b) ze společných postojů, společných akcí nebo jiných opatření přijatých na základě ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice,
c) z přímo použitelných předpisů Evropských společenství, kterými se provádí společný postoj nebo společná akce přijatá podle ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice,
d) z rozhodnutí přijatého na základě ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice, nebo
e) z rozhodnutí vlády, kterým dochází k zařazení na vnitrostátní sankční seznam podle sankčního zákona.“] 

Čestně prohlašuji, že se na mě nevztahuje čl. 5k nařízení Rady EU č. 2022/576 ze dne 8. 4. 2022, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, tj. že:
a) nejsem ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,
b) nejsem právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněny některým ze subjektů uvedených v písm. a),
c) nejsem dodavatelem jednajícím jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v písm. a) nebo b),
d) nejsem sdružením dodavatelů, jehož člen je subjektem uvedeným v písm. a), b) nebo c), a 
e) nebudu plnit předmět plnění této veřejné zakázky (nadepsané Objednávky) prostřednictvím poddodavatele, který by plnil více než 10 % její hodnoty a který by zároveň byl subjektem uvedeným v písm. a), b), c) nebo d).
2. Prohlášení k vyloučení střetu zájmů
Současně čestně prohlašuji, že se na mě nevztahuje ust. § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů[footnoteRef:2], tj. že nejsem obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. [2:  § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů:
„Obchodní společnost, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti, se nesmí účastnit zadávacích řízení podle zákona upravujícího zadávání veřejných zakázek jako účastník nebo poddodavatel, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci. Zadavatel je povinen takovou obchodní společnost vyloučit ze zadávacího řízení. Zadavatel nesmí obchodní společnosti uvedené ve větě první zadat veřejnou zakázku malého rozsahu, takové jednání je neplatné.“] 

Dále čestně prohlašuji, že neprokazuji kvalifikaci prostřednictvím poddodavatele, ve kterém veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů[footnoteRef:3] nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. [3:  § 2 odst. 1 písm. c) zák. č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů:
„člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády“] 

3.	Nespolupracující jurisdikce
Dále čestně prohlašuji, že ve smyslu definice dle Doporučení Komise (EU) 2020/1039 nejsem osobou, a že si nejsem vědom toho, že by některý z mých případných poddodavatelů byl osobou, která:
a) je daňovým rezidentem v jurisdikcích uvedených na unijním seznamu nespolupracujících jurisdikcí (https://www.consilium.europa.eu/cs/policies/eu-list-of-non-cooperative-jurisdictions/), nebo osobou zapsanou v obchodním rejstříku podle právních přepisů těchto jurisdikcí,
b) je přímo či nepřímo ovládána podílníky v jurisdikcích uvedených na unijním seznamu nespolupracujících jurisdikcí, a to až po úroveň skutečného majitele,
c) přímo či nepřímo ovládá dceřiné společnosti nebo vlastní stálé provozovny v jurisdikcích uvedených na unijním seznamu nespolupracujících jurisdikcí, nebo
d) sdílí vlastnictví s podniky v jurisdikcích uvedených na unijním seznamu nespolupracujících jurisdikcí.
[bookmark: _Hlk127278630]5.	Prohlášení dodavatele k vyloučení střetu zájmů ve smyslu čl. 61 Nařízení č. 2018/1946
Beru na vědomí, že předmět plnění této veřejné zakázky (nadepsané Objednávky) je financován či spolufinancován z rozpočtu Evropské unie, a to prostřednictvím konkrétního subjektu implementace (poskytovatel dotace či finanční podpory apod.), který je uveden v hlavičce tohoto dokumentu.
S ohledem na výše uvedené čestně prohlašuji, že u všech mých zainteresovaných osob[footnoteRef:4] je vyloučen střet zájmů ve smyslu čl. 61 Nařízení č. 2018/1046 Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) ze dne 18. července 2018, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (Finanční nařízení) a Sdělení Komise č. 2021/C 121/01 Pokyny k zabránění střetu zájmů a jeho řešení podle Finančního nařízení, a to ve vztahu k zainteresovaným osobám u dotčeného subjektu implementace[footnoteRef:5], které mi jsou v době podpisu tohoto čestného prohlášení známy a že já ani žádná má zainteresovaná osoba jsme se nepodíleli na finančních operacích spojených s plněním rozpočtu EU prostřednictvím dotčených subjektů implementace (rozhodovací, kontrolní, auditní a jiná funkce). [4:  za zainteresované osoby dodavatele se považují všichni skuteční majitelé dodavatele/poddodavatele zapsaní v evidenci skutečných majitelů (esm.justice.cz) nebo uvedení v příloze č. 1 tohoto čestného prohlášení a dále všichni členové statutárního orgánu dodavatele/poddodavatele (vč. prokuristů, členů dozorčích rad apod.), společníci obchodní společnosti nebo členové družstva (pokud je dodavatel/poddodavatel obchodní společnost nebo družstvo)]  [5:  za zainteresované osoby u dotčených subjektů implementace - se považují všechny fyzické osoby, které se podílejí na finančních operacích financovaných či spolufinancovaných z rozpočtu EU prostřednictvím příslušného subjektu implementace (tj. vykonávají rozhodovací, kontrolní, auditní či jiná funkci)] 

Současně se zavazuji vyrozumět bezodkladně ZČU v případě, že se dodatečně dozvím o tom, že u mých zainteresovaných osob není vyloučen střet zájmů ve vztahu k zainteresovaným osobám u dotčených subjektů implementace.
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